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See the notice on TED website

631384-2026 - Zadávání
Německo – Balík programů pro zdravotnictví – Software zur Krankenhaus-Rechnungsprüfung
OJ S 177/2026 14/09/2026
Oznámení o zahájení zadávacího nebo koncesního řízení – standardní režim - Oznámení oprav
Dodávky

1. Kupující

1.1.  Kupující
Oficiální název: DAK-Gesundheit
E-mail: vergabestelle@dak.de
Právní forma kupujícího: Veřejnoprávní subjekt ovládaný ústředním orgánem státní správy
Činnost veřejného zadavatele: Zdravotnictví

2. Řízení

2.1.  Řízení
Název: Software zur Krankenhaus-Rechnungsprüfung
Popis: Gegenstand dieser Ausschreibung ist die Überlassung einer vollumfänglich 
bestehenden Prüfsoftware zur Krankenhaus-Rechnungsprüfung zum Einsatz bei der DAK-
Gesundheit.
Identifikátor řízení: 9ae429a7-6104-4211-b375-95e8ccf5627d
Interní identifikátor: 1005162
Typ řízení: Otevřené
Řízení se zrychlí: ne

2.1.1.  Účel
Charakter smlouvy: Dodávky
Hlavní klasifikace (cpv): 48180000 Balík programů pro zdravotnictví
Další klasifikace (cpv): 48000000 Balíky programů a informační systémy, 72260000 Služby 
programového vybavení, 79200000 Účetní, revizní a peněžní služby

2.1.2.  Místo plnění
Obec: Hamburg
Nižší územní jednotka země (NUTS): Hamburg (DE600)
Země: Německo

2.1.4.  Obecné informace
Další informace: #Bekanntmachungs-ID: CXS0YRXDYD3Y19D1# Unabhängig von dieser 
Ausschreibung würden wir uns freuen, wenn wir Ihnen und Ihren Beschäftigten unser 
Leistungs- bzw. Serviceangebot vermitteln dürften. Sofern Sie hieran Interesse haben, senden 
Sie uns bitte die anliegende Erklärung "Freiwillige Einverständniserklärung Vertrieb" zu. 
WICHTIG! Die Entscheidung, ob Sie uns die Möglichkeit der Information hinsichtlich unseres 
Leistungs- bzw. Serviceangebotes geben möchten, hat keinerlei Auswirkung auf die 
Ausschreibung, d. h. auch wenn Sie uns die Erklärung "Freiwillige Einverständniserklärung 
Serviceangebot" nicht übermitteln, wird Ihr Angebot, wie jedes andere Angebot, geprüft und 
gewertet!
Právní základ: 
Směrnice 2014/24/EU

https://ted.europa.eu/cs/notice/-/detail/631384-2026
mailto:vergabestelle@dak.de
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2.1.6.  Důvody pro vyloučení
Zdroje důvodů pro vyloučení: Oznámení, Zadávací dokumentace
Porušení povinností stanovených v rámci čistě vnitrostátních důvodů pro vyloučení: Es wird 
auf die Vorgaben der Vergabeunterlagen und die geltenden Vergabevorschriften 
(insbesondere die §§ 123, 124 GWB) verwiesen.
Účast na zločinném spolčení: Es wird auf die Vorgaben der Vergabeunterlagen und die 
geltenden Vergabevorschriften (insbesondere die §§ 123, 124 GWB) verwiesen.
Teroristické trestné činy nebo trestné činy spojené s teroristickými činnostmi: Es wird auf die 
Vorgaben der Vergabeunterlagen und die geltenden Vergabevorschriften (insbesondere die 
§§ 123, 124 GWB) verwiesen.
Praní peněz nebo financování terorismu: Es wird auf die Vorgaben der Vergabeunterlagen 
und die geltenden Vergabevorschriften (insbesondere die §§ 123, 124 GWB) verwiesen.
Podvody: Es wird auf die Vorgaben der Vergabeunterlagen und die geltenden 
Vergabevorschriften (insbesondere die §§ 123, 124 GWB) verwiesen.
Korupce: Es wird auf die Vorgaben der Vergabeunterlagen und die geltenden 
Vergabevorschriften (insbesondere die §§ 123, 124 GWB) verwiesen.
Dětská práce a jiné formy obchodování s lidmi: Es wird auf die Vorgaben der 
Vergabeunterlagen und die geltenden Vergabevorschriften (insbesondere die §§ 123, 124 
GWB) verwiesen.
Porušení povinnosti týkající se placení daní: Es wird auf die Vorgaben der Vergabeunterlagen 
und die geltenden Vergabevorschriften (insbesondere die §§ 123, 124 GWB) verwiesen.
Porušení povinnosti týkající se placení příspěvků na sociální zabezpečení: Es wird auf die 
Vorgaben der Vergabeunterlagen und die geltenden Vergabevorschriften (insbesondere die 
§§ 123, 124 GWB) verwiesen.
Porušení povinností vyplývajících z právních předpisů o ochraně životního prostředí: Es wird 
auf die Vorgaben der Vergabeunterlagen und die geltenden Vergabevorschriften 
(insbesondere die §§ 123, 124 GWB) verwiesen.
Porušení povinností vyplývajících ze sociálněprávních předpisů: Es wird auf die Vorgaben der 
Vergabeunterlagen und die geltenden Vergabevorschriften (insbesondere die §§ 123, 124 
GWB) verwiesen.
Porušení povinností vyplývajících z pracovněprávních předpisů: Es wird auf die Vorgaben der 
Vergabeunterlagen und die geltenden Vergabevorschriften (insbesondere die §§ 123, 124 
GWB) verwiesen.
Platební neschopnost: Es wird auf die Vorgaben der Vergabeunterlagen und die geltenden 
Vergabevorschriften (insbesondere die §§ 123, 124 GWB) verwiesen.
Majetek spravuje likvidátor: Es wird auf die Vorgaben der Vergabeunterlagen und die 
geltenden Vergabevorschriften (insbesondere die §§ 123, 124 GWB) verwiesen.
Obchodní činnost je pozastavena: Es wird auf die Vorgaben der Vergabeunterlagen und die 
geltenden Vergabevorschriften (insbesondere die §§ 123, 124 GWB) verwiesen.
Srovnatelná situace jako úpadek podle vnitrostátních právních předpisů: Es wird auf die 
Vorgaben der Vergabeunterlagen und die geltenden Vergabevorschriften (insbesondere die 
§§ 123, 124 GWB) verwiesen.
Vážné profesní pochybení: Es wird auf die Vorgaben der Vergabeunterlagen und die 
geltenden Vergabevorschriften (insbesondere die §§ 123, 124 GWB) verwiesen.
Dohody s jinými hospodářskými subjekty, jejichž cílem je narušení hospodářské soutěže: Es 
wird auf die Vorgaben der Vergabeunterlagen und die geltenden Vergabevorschriften 
(insbesondere die §§ 123, 124 GWB) verwiesen.
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Střet zájmů související s účastí v zadávacím řízení: Es wird auf die Vorgaben der 
Vergabeunterlagen und die geltenden Vergabevorschriften (insbesondere die §§ 123, 124 
GWB) verwiesen.
Přímý nebo nepřímý podíl na přípravě tohoto zadávacího řízení: Es wird auf die Vorgaben der 
Vergabeunterlagen und die geltenden Vergabevorschriften (insbesondere die §§ 123, 124 
GWB) verwiesen.
Předčasné ukončení, náhrada škody nebo jiné srovnatelné sankce: Es wird auf die Vorgaben 
der Vergabeunterlagen und die geltenden Vergabevorschriften (insbesondere die §§ 123, 124 
GWB) verwiesen.
Zkreslení informací, zadržení informací, neschopnost poskytnout požadované podklady nebo 
získání důvěrných informací o tomto řízení: Es wird auf die Vorgaben der Vergabeunterlagen 
und die geltenden Vergabevorschriften (insbesondere die §§ 123, 124 GWB) verwiesen.

5. Část

5.1.  Část: LOT-0001
Název: Software zur Krankenhaus-Rechnungsprüfung
Popis: An die ausgeschrieben Software werden u.a. folgende Anforderungen gestellt: - 
Maschinelle Unterstützung bei der Bearbeitung von Rechnungen der Krankenhäuser, der 
ambulant operierenden Ärzte am Krankenhaus sowie die vertragsärztlichen Ärzte. - 
Installation und Konfiguration der Softwarebestandteile im Test-, Schulungs- und Echtsystem 
bei dem AG, - Beratung und Unterstützung der Administratoren und der Auftraggeberin (AG), 
sowie - Softwarepflege, -aktualisierung und Support über die Vertragslaufzeit. Details sind der 
Leistungsbeschreibung zu entnehmen.
Interní identifikátor: 1005162

5.1.1.  Účel
Charakter smlouvy: Dodávky
Hlavní klasifikace (cpv): 48180000 Balík programů pro zdravotnictví
Další klasifikace (cpv): 48000000 Balíky programů a informační systémy, 72260000 Služby 
programového vybavení, 79200000 Účetní, revizní a peněžní služby
Možnosti: 
Popis možností: Optionale Leistungsgegenstände gemäß Leistungsbeschreibung und 
Preisblatt

5.1.2.  Místo plnění
Obec: Hamburg
Nižší územní jednotka země (NUTS): Hamburg (DE600)
Země: Německo

5.1.3.  Odhadovaná doba trvání
Doba trvání: 24 Měsíce

5.1.4.  Obnovení
Maximální počet obnovení: 2
Další informace o obnovení: Verlängerung der Laufzeit um jeweils 12 Monate

5.1.6.  Obecné informace
Vyhrazená účast: 
Účast není vyhrazena.
Musí být uvedena jména a příslušná odborná kvalifikace pracovníků pověřených realizací 
zakázky: Nevyžaduje se
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Projekt veřejných zakázek, který není financován z prostředků EU
Na zakázku se vztahuje Dohoda o vládních zakázkách: ano
Tato zakázka je vhodná i pro malé a střední podniky: ano
Další informace: #Besonders auch geeignet für:other-sme#

5.1.7.  Strategické zadávání zakázek
Cíl strategického zadávání zakázek: Žádné strategické zadávání veřejných zakázek

5.1.9.  Kritéria pro výběr
Zdroje výběrových kritérií: Oznámení, Zadávací dokumentace
Kritérium: Profesionální pojištění proti riziku odpovědnosti
Popis výběrového kritéria: 2.1 Nachweis einer Berufs-/Betriebshaftpflichtversicherung - "2.1 
Nachweis einer Berufs-/Betriebshaftpflichtversicherung: Abgabe einer Eigenerklärung des 
Bieters, dass eine Berufs- oder Betriebshaftpflichtversicherung vorhanden ist, bzw. im 
Auftragsfall abgeschlossen wird und diese während der gesamten Vertragslaufzeit aufrecht 
erhalten wird (Nachzuweisen durch Eigenerklärung: Anlage A2, Ziffer 2.1), Im Fall einer 
Bietergemeinschaft muss eine entsprechende Versicherung von mindestens einem Mitglied 
oder alternativ von der Bietergemeinschaft selbst vorhanden sein. Inhaltliche 
Mindestanforderung: Nachweis einer bestehenden, aktuell gültigen Bestehen einer im 
Rahmen und Umfang marktüblichen Betriebs-/Berufshaftpflichtversicherung oder einer 
vergleichbaren Versicherung aus einem Mitgliedsstaat der EU; für Personen- und Sach- und 
Vermögensschäden in marktüblicher Höhe. Diese oder eine zusätzliche Versicherung muss 
ebenfalls Schäden abdecken, die aus der Bereitstellung, dem Betrieb, der Betreuung, der 
Wartung oder der Weiterentwicklung der angebotenen Softwarelösung resultieren. Alternativ 
ist eine verbindliche Eigenerklärung einzureichen, dass der Bieter im Zuschlagsfall eine 
entsprechende Versicherung abschließt und diese während der gesamten Vertragslaufzeit 
aufrechterhält. In diesem Fall ist dem Angebot zusätzlich eine Erklärung eines Versicherers 
beizufügen, aus der hervorgeht, dass dieser zum Abschluss einer entsprechenden 
Versicherung bereit ist. Der Nachweis des bestehenden Versicherungsschutzes ist auf 
Verlangen der Vergabestelle durch geeignete Unterlagen des Versicherers vorzulegen."

Kritérium: Celkový roční obrat
Popis výběrového kritéria: 2.2 Eigenerklärung zu den Unternehmensumsätzen - "2.2 
Eigenerklärung zu den Unternehmensumsätzen: Abgabe einer Eigenerklärung des Bieters/von 
jedem Mitglied einer Bietergemeinschaft über seine Gesamt- sowie tätigkeitsbezogenen 
Umsatzerlöse der letzten drei abgeschlossenen Geschäftsjahre (Nachzuweisen durch 
Eigenerklärung: Anlage A2, Ziffer 2.2). Inhaltliche Mindestanforderung: "

Kritérium: Reference na určité dodávky
Popis výběrového kritéria: 3.1 Eigenerklärung über geeignete Unternehmensreferenzen - "3.1 
Eigenerklärung über geeignete Unternehmensreferenzen: Abgabe einer Eigenerklärung über 
geeignete Referenzen über früher ausgeführte Aufträge, die mit dem 
Ausschreibungsgegenstand vergleichbar sind. Eine Referenz ist vergleichbar, wenn sie die 
nachfolgenden Bedingungen erfüllt: - Das Referenzprojekt entspricht im wesentlichen den hier 
ausgeschriebenen Leistungen. - Die Referenz wurde über einen Zeitraum von mindestens 24 
Monaten innerhalb der letzten drei Kalenderjahre produktiv genutzt. (Nachzuweisen durch 
Eigenerklärung: Anlage A2, Ziffer 3.1). Inhaltliche Mindestanforderung: Es sind mindestens 
drei vergleichbare Referenzprojekte nachzuweisen. Die Referenz muss den produktiven 
Einsatz einer Software zur Krankenhausrechnungsprüfung und zum Fallmanagement bei einer 
gesetzlichen Krankenkasse umfassen. Drei der nachgewiesenen Referenzen müssen 
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zusammengerechnet mindestens 5 Millionen Versicherte abdecken. HINWEIS: Die Erfüllung 
sämtlicher Mindestkriterien muss sich aus der inhaltlichen Beschreibung der erbrachten 
Leistungen in der Eigenerklärung in Anlage A2, Ziffer 3.1 ergeben."

5.1.11.  Zadávací dokumentace
Jazyky, v nichž je oficiálně k dispozici zadávací dokumentace: němčina
Lhůta pro vyžádání dalších informací: 28/09/2026 23:59:59 (UTC+02:00) východoevropský 
čas, středoevropský letní čas
Adresa zadávací dokumentace: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0YRXDYD3Y19D1
/documents
Komunikační kanál ad hoc: 
URL: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0YRXDYD3Y19D1

5.1.12.  Podmínky zadávání zakázek
Podmínky podání: 
Elektronické podání: Požadována
Adresa pro podání: https://satellite.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0YRXDYD3Y19D1
Jazyky, v nichž lze podávat nabídky nebo žádosti o účast: němčina
Elektronický katalog: Nepovolena
Varianty: Nepovolena
Uchazeči mohou podat více než jednu nabídku: Nepovolena
Lhůta pro doručení nabídek: 12/10/2026 12:00:00 (UTC+02:00) východoevropský čas, 
středoevropský letní čas
Doba, po kterou musí nabídka zůstat platná: 49 Dny
Informace, které lze doplnit po uplynutí lhůty pro předkládání návrhů: 
Podle uvážení kupujícího mohou být některé chybějící dokumenty týkající se uchazeče 
předloženy později.
Další informace: Unvollständige Angebote können vom weiteren Verfahren ausgeschlossen 
werden. Die Auftraggeberin behält sich vor, die Bieter unter Setzung einer Frist und Einhaltung 
der Grundsätze der Transparenz und der Gleichbehandlung aufzufordern, fehlende, 
unvollständige oder fehlerhafte unternehmensbezogene Unterlagen, insbesondere 
Eigenerklärungen, Angaben, Bescheinigungen oder sonstige Nachweise, nachzureichen, zu 
vervollständigen oder zu korrigieren, oder fehlende oder unvollständige leistungsbezogene 
Unterlagen nachzureichen oder zu vervollständigen. Die Nachforderung von 
leistungsbezogenen Unterlagen, die die Wirtschaftlichkeitsbewertung der Angebote anhand 
der Zuschlagskriterien betreffen, ist ausgeschlossen. Dies gilt nicht für Preisangaben, wenn es 
sich um unwesentliche Einzelpositionen handelt, deren Einzelpreise den Gesamtpreis nicht 
verändern oder die Wertungsreihenfolge und den Wettbewerb nicht beeinträchtigen. Im 
Übrigen gilt § 56 Abs. 2 und 3 VgV.
Smluvní podmínky: 
Plnění zakázky musí být provedeno v rámci programů chráněného zaměstnání: Ne
Podmínky týkající se plnění zakázky: "1.1 Eigenerklärung zur Zuverlässigkeit: Abgabe einer 
Eigenerklärung vom Bieter/jedem Mitglied einer Bietergemeinschaft zur Zuverlässigkeit gemäß 
§§ 123, 124 GWB (Nachzuweisen durch Eigenerklärung: Anlage A2, Ziffer 1.1). || " "1.2 
Eigenerklärung Mindestlohn und Tariftreue: Abgabe einer Eigenerklärung vom Bieter/jedem 
Mitglied einer Bietergemeinschaft zur Einhaltung der Pflicht zur Zahlung des Mindestlohns und 
zur Tariftreue (Nachzuweisen durch Eigenerklärung: Anlage A2, Ziffer 1.2). || " "1.3 
Eigenerklärung zu Russlandsanktionen: Abgabe einer Eigenerklärung vom Bieter/jedem 

https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0YRXDYD3Y19D1/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0YRXDYD3Y19D1/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0YRXDYD3Y19D1
https://satellite.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0YRXDYD3Y19D1
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Mitglied einer Bietergemeinschaft, von jedem benannten Nachunternehmer, dass die Art. 5k 
Abs. 1 VO (EU) 833/2014 genannten Sachverhalte zu Russlandsanktionen eingehalten 
werden (Nachzuweisen durch Eigenerklärung: Anlage A2, Ziffer 1.3). || "
Elektronická fakturace: Požadována
Bude použito elektronické objednávání: ano
Bude použita elektronická platba: ano

5.1.15.  Techniky
Rámcová dohoda: 
Žádná rámcová dohoda
Informace o dynamickém nákupním systému: 
Žádný dynamický nákupní systém

5.1.16.  Další informace, mediace a přezkum
Organizace příslušná pro přezkum: Vergabekammern des Bundes
Informace o lhůtách pro přezkum: § 160 Einleitung, Antrag (1) Die Vergabekammer leitet ein 
Nachprüfungsverfahren nur auf Antrag ein. (2) Antragsbefugt ist jedes Unternehmen, das ein 
Interesse an dem öffentlichen Auftrag oder der Konzession hat und eine Verletzung in seinen 
Rechten nach § 97 Absatz 6 durch Nichtbeachtung von Vergabevorschriften geltend macht. 
Dabei ist darzulegen, dass dem Unternehmen durch die behauptete Verletzung der 
Vergabevorschriften ein Schaden entstanden ist oder zu entstehen droht. (3) Der Antrag ist 
unzulässig, soweit 1. der Antragsteller den geltend gemachten Verstoß gegen 
Vergabevorschriften vor Einreichen des Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem 
Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von zehn Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der 
Frist nach § 134 Absatz 2 bleibt unberührt, 2. Verstöße gegen Vergabevorschriften, die 
aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der in der 
Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem 
Auftraggeber gerügt werden, 3. Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst in den 
Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der Frist zur Bewerbung 
oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 4. mehr als 15 
Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu 
wollen, vergangen sind. Satz 1 gilt nicht bei einem Antrag auf Feststellung der Unwirksamkeit 
des Vertrags nach § 135 Absatz 1 Nummer 2. § 134 Absatz 1 Satz 2 bleibt unberührt.
Organizace poskytující další informace o zadávacím řízení: DAK-Gesundheit
Organizace přijímající žádosti o účast: DAK-Gesundheit

8. Organizace

8.1.  ORG-0001
Oficiální název: DAK-Gesundheit
Registrační číslo: DE811462382
Poštovní adresa: Nagelsweg 27-31
Obec: Hamburg
PSČ: 20097
Nižší územní jednotka země (NUTS): Hamburg (DE600)
Země: Německo
E-mail: vergabestelle@dak.de
Telefon: +49 000
Internetová adresa: http://www.dak.de
Úlohy této organizace: 

mailto:vergabestelle@dak.de
http://www.dak.de
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Kupující
Organizace poskytující další informace o zadávacím řízení
Organizace přijímající žádosti o účast

8.1.  ORG-0002
Oficiální název: Vergabekammern des Bundes
Registrační číslo: 000
Poštovní adresa: Bundeskanzlerplatz 2
Obec: Bonn
PSČ: 53113
Nižší územní jednotka země (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Země: Německo
E-mail: vk@bundeskartellamt.bund.de
Telefon: +49 22894990
Internetová adresa: https://www.bundeskartellamt.de
Úlohy této organizace: 
Organizace příslušná pro přezkum

8.1.  ORG-0003
Oficiální název: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts 
des BMI)
Registrační číslo: 0204:994-DOEVD-83
Obec: Bonn
PSČ: 53119
Nižší územní jednotka země (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Země: Německo
E-mail: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefon: +49228996100
Úlohy této organizace: 
TED eSender

10. Změna

Znění předchozího oznámení, které má být změněno
: 
c2aa67df-f7d0-4091-becc-2f588a1c993e-01
Hlavní důvod změny
: 
Oprava chyb kupujícího
Popis
: 
Missverständliche Formulierung

10.1.  Změna
Identifikátor sekce: PROCEDURE
Popis změn: Klarstellung der Referenzbedingungen ohne Einschränkung auf drei 
Betriebsjahre.
Zadávací dokumentace byla změněna dne: 11/09/2026

Oznámení - informace

mailto:vk@bundeskartellamt.bund.de
https://www.bundeskartellamt.de
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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Identifikátor oznámení/verze: 2813137f-6495-4ae4-9556-b0eb7415c794  -  01
Druh formuláře: Zadávání
Typ oznámení: Oznámení o zahájení zadávacího nebo koncesního řízení – standardní režim
Podtyp oznámení: 16
Datum odeslání oznámení: 11/09/2026 14:22:54 (UTC+02:00) východoevropský čas, 
středoevropský letní čas
Jazyky, v nichž je toto oznámení oficiálně k dispozici: němčina
Číslo zveřejnění oznámení: 631384-2026
Číslo vydání v řadě S Úř. věst.: 177/2026
Datum zveřejnění: 14/09/2026
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